
W – Fragen: pracovní list č. 35 

 

     Je velmi zajímavé, jak často se v německé slovní a frazeologické zásobě objevuje písmeno 

„W“ … Na rozdíl od českého jazyka, pro který je tato hláska prakticky cizí. 

     V následujícím cvičení máš možnost procvičit si nejen tzv. „W – Fragen“, ale také si vy- 

zkoušíš různé hry a zajímavosti, které k opakování „W“ přímo vybízejí. 

 

Řešení bude na konci těchto cvičení. 

 

A. Překládej do němčiny. 

1 Wer braucht meine Hilfe?  

2 Wie sagt man deutsch „Švejk“?  

 Wie sind die Wälder in Tschechien?  

3 Was kostet diese Ware?  

4 Wo wohnt deine Familie?  

5 Wann beginnt der Frühling?  

6 Woher kommst du, aus Italien?  

7 Wohin fahren Sie am Wochenende?  

8 Warum müssen wir mehr lesen?  

9 Welchen Tag hast du frei?  

10 Wieviel Einwohner hat die Welt?  

 

B. Překládej do českého jazyka. 

11 Čí auto stojí na rohu?  

12 Kvůli čemu to děláme?  

13 Co to bylo za člověka?  

14 Ke komu máte ještě nějakou otázku?  

15 Pro koho pracujeme?  

 

 

C. Hry a zajímavosti s „W“ … 

 

1)  Doplňuj: Wolfgang ………… Mozart. Johann ………. Goethe. 

2)  Podtrhni nelogické slovo v řadě: Weimar – Winner – Wien – Wetzlar – Weiden – Worms 

3)  Poznáš ve slovech zvířata? 

r Wolf r Wurm r Wallfisch r Maulwurf 

    

4)  Pokus se přeložit (složené) slovo „Wolfgang“: 

5)  Čím se liší slova „s Werk“ a „s Werkzeug“? 

 

6)  O jakém tématu jsou výrazy Wetter, Wind, Winter, warm? 

7)  Co mají společného slova Wenzel, Wolfgang, Willi, Winfried? 

8)  Přelož frázi: Das ist mir Wurst. 

9)  Přelož větu se slovy na „W“: Weisst du, wo Wolfi im Winter war? 

10) … a humor na závěr: Rozumíš rozdílům mezi dvojicemi slov? 

      Wein X Wien ………………………...nebo Wasser X Wodka ……………………………. 

 


